
      

 

 

EHU kalbų deklaracija 

Parengta Senato darbo grupės pasitelkus ekspertus iš EHU departamentų, apsvarstyta 2022 m. 

liepos 11 d. EHU Senato posėdyje 

 

Preambulė 

Viešoji įstaiga „Europos humanitarinis universitetas“ (toliau – universitetas), 

remdamasis universiteto tikslais ir misija, prisideda prie pilietinės visuomenės plėtros siūlydamas 

humanizmo ir liberalaus švietimo (Humanity and Liberal Arts) idėjomis grįstą ugdymą tiek 

studentams tiek iš Baltarusijos, tiek iš viso Rytų Europos regiono, siekiantiems įgyti 

demokratinio pilietiškumo ir europinių vertybių pagrindus, 

pritardamas Europos regioninių arba mažumų kalbų chartijoje paskelbtiems tikslams išsaugoti 

istoriškai Lietuvoje ir regione paplitusias kalbas, įskaitant baltarusių kalbą, kuri kartu su lietuvių, 

taip pat iš dalies hebrajų, jidiš, lenkų ir rusų kalbomis, nuo seno buvo naudojama gyventojų ir 

valdžios institucijų komunikacijoje ir yra bendras paveldas, kurį reikia nagrinėti ir plėtoti kaip 

Europos kultūrinių turtų ir tradicijų dalį, 

teigdamas, kad teisė vartoti kalbą privačiame ir viešajame gyvenime yra neatimama žmogaus 

teisė pagal Tarptautiniame pilietinių ir politinių teisių pakte, Europos žmogaus teisių ir 

pagrindinių laisvių apsaugos konvencijoje įtvirtintus principus, 

pripažindamas kitų dabar paplitusių kalbų, toliau vartojamų bendravimui tarp studentų, dėstytojų 

ir universiteto administracijos darbuotojų svarbą tarpusavio kultūriniams mainams, ir 

atsižvelgdamas į tai, kad kalbų įvairovė yra svarbus humanistinėmis vertybėmis grįsto liberalaus 

švietimo aspektas, 
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skelbia šią Deklaraciją bendru standartu, kurio visi universiteto bendruomenės nariai privalo 

laikytis savo veiksmuose ir planuose, ir 

priima šią Deklaraciją, siekdamas, kad kiekvienas universiteto studentas, dėstytojas ir 

darbuotojas visapusiškai bendraudamas, remdamasis daugiakalbyste, abipuse pagarba teisėms ir 

orumui, turėtų galimybę įgyvendinti savo teisę į išsilavinimą ir efektyvią komunikaciją 

universitete, ketindamas laikytis šių principų: 

1. Universitetas oficialiomis universitete naudojamomis kalbomis pripažįsta keturias 

kalbas: anglų, baltarusių, lietuvių ir rusų (abėcėlės tvarka) ir dėstymą organizuoja 

atitinkamose studijų dalykų programose nurodytomis kalbomis. 

2. Universitetas, veikdamas Lietuvos Respublikos teritorijoje, gerbia lietuvių kalbos kaip 

valstybinės kalbos statusą, sudaro sąlygas užtikrinti raštvedybą ir efektyvų bendravimą 

visiems, kurie turėtų naudotis šia kalba administraciniais tikslais, taip pat tiems, kurie 

nori naudoti lietuvių kalbą studijų ir mokslo tikslais, atsižvelgiant į universiteto 

galimybes ir studijų dalykų programų formatus. 

3. Baltarusių kalba yra ypač svarbi norint suprasti Baltarusijos visuomenės kultūros 

paveldą, tapatybę ir ateities raidą, taip pat užtikrinti demokratinį baltarusių studentų 

dalyvavimą savo šalies reikaluose su laisve rinktis bendravimą viena iš dviejų valstybinių 

Baltarusijos kalbų – baltarusių ir rusų. Tai įpareigoja Universitetą dėti pastangas šią kalbą 

išsaugoti ir skatinti esamiems ir būsimiems studentams bei imtis specialių priemonių 

šiems tikslams įgyvendinti. 

4. Universitetas skatina daugiakalbystę ir daugiakultūrę aplinką universitete, todėl siekia 

sukurti lygias galimybes ir paramą kalbų mokymuisi ir (arba) jų naudojimui 

akademiniame procese. 

5. Universiteto veiklos kalbos klausimais teisinis pagrindas yra Lietuvos Respublikos 

teisės aktai (Lietuvos Respublikos Konstitucija 1992; Lietuvos Respublikos valstybinės 

kalbos įstatymas 1995; Seimo nutarimas dėl 2018-2022 m. valstybinės lietuvių kalbos 

politikos; Lietuvos Respublikos mokslo ir švietimo įstatymas bei 2011 m. įstatymo 

pakeitimo įstatymas), atsižvelgiant į tai, kad šie teisės aktai atitinka JT Chartiją, taip pat 



pagrindinius žmogaus teisių ir laisvių apsaugos konvencijos principus, įskaitant kultūros 

ir kalbų vartojimo klausimus. 

6. Deklaracijos nuostatos bus perkeltos į EHU Kalbos politikos įgyvendinimo planą, 

parengtą Universiteto tarnybų ir padalinių, vadovaujamų Universiteto rektoriaus ir 

Senato. Plane bus atsižvelgta į universiteto akademinės bendruomenės diskusijų dėl 

kalbos politikos rezultatus ir bus nustatytos specialias procedūras Deklaracijos nuostatų 

įgyvendinimui stebėti. 
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